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CAPITRO VII 

TETRINKADO 6E FRENEZULOJ 

JEN sub arbo antaü la domo si vidis tablón ; 
ce la tablo sidis, tetrinkante, la Martleporo 
kaj la Capelisto; ankaü ínter ili sidis Gliro, 
kiu dormas profunde. La du aliaj apogis sur 
gi la kubutojn, kaj babiladis cirkaü gia kapo. 
“ Tre malkomforte por la Gliro ” pensis Alicio 

“ tamen, car gi dormas profunde, gi kredeble ne 
sentas la malkomforton. 

Kvankam la tablo estis granda, la jus priskri- 

bita trio amasigis en unu ángulo. Ekvidinte 
Alicion, ili tuj kriis unuvoce. “ Ne pli da 
sidlokoj, ne pli! ” 

“Jen kelkaj” diris Alicio indignante, kaj 
sidigis sin en granda apogsego ce unu fino de 
la tablo. 

“ Prenu da vino ” per mokafabla voco 
alparolis sin la Martleporo. 

Alicio per vigía sercrigardo esploris la tutan 
tablón, kaj vidis sur gi—krom teajoj—nenion. 

“ Mi ne vidas vinon ” si diris. 
“ Nek mi ” diris la Martleporo. 
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